
TRIM PRO SHELLHOLDER - RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER
SHELLHOLDER #6

Trim cases quickly and accurately with the RCBS Trim Pro. The Trim Pro
features a spring-loaded lever with shell holders (plates) that lock the cases
securely and square to the cutter. The base is die cast metal and includes places
for 8 case neck pilots. Length adjustment is easily done with a micrometer style
adjustment collar on the cutter shaft. The cutter has hardened cutting blades for a
lifetime of use. The trimmer is available in kit form which includes shell holders
(2,3, 4, and 10) and pilots (.22, .24, .25, .27, 7mm, .30, .44, and .45 calibers). You
can also buy the trimmer separtely without pilots or shellholders. Optional
accessories include the power converter, which allows you to use a power drill
(not a power screwdriver), neck turning tool attachments, and a dust cover. Trim
Pro Shellholders follow the same numbering system and cartridge fit as RCBS
press type shellholders  See chart here.

Attributes

Name: RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER SHELLHOLDER #6
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749000871
Mfr. No.: 90306
Cartridge: 357 Magnum,38 Special,38 S&W
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 076683903068

Item details

Made in USA
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TRIM PRO SHELLHOLDER Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den TRIM PRO SHELLHOLDER RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim schnellen und präzisen Trimmen von Hülsen zu helfen. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch. Diese Anleitung
erfüllt die Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR), um Verbraucher zu
schützen und eine sichere Nutzung zu fördern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe das Gerät immer vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie im Handbuch angegeben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Produktrückrufe und Updates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du
den Trimmer verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, organisiert und frei von Gefahren ist.
Versuche nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende den Trimmer nur mit kompatiblen Hülsenhaltern und Piloten, wie vom Hersteller angegeben.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Spezifikationen für das Trimmen von Hülsen.
Stelle immer sicher, dass der Cutter vor dem Betrieb ordnungsgemäß gesichert ist.
Trenne die Stromversorgung, wenn du Hülsenhalter oder Piloten wechselst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle den Trimmer auf eine stabile, ebene Fläche.
Stelle sicher, dass der Stromadapter ordnungsgemäß mit dem Trimmer und einer geeigneten
Stromquelle verbunden ist.
Wähle den passenden Hülsenhalter und Pilot für die Hülse, die du trimmen möchtest.
Sichere den Hülsenhalter gemäß den Anweisungen des Herstellers auf dem Trimmer.

Nutzung:

Stelle die Länge mit dem mikrometrischen Einstellring an der Cutterwelle ein.
Setze die Hülse in den Hülsenhalter ein und stelle sicher, dass sie sicher verriegelt ist.
Schalte den Trimmer mit der Bohrmaschine ein (nicht mit einem elektrischen Schraubendreher).
Trimme die Hülse vorsichtig, während du Hände und Körper vom Cutter fernhältst.
Schalte den Trimmer aus, wenn das Trimmen abgeschlossen ist, und entferne die Hülse aus dem
Hülsenhalter.
Reinige den Trimmer und den Arbeitsplatz nach der Benutzung, um Sicherheit und Effizienz zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Entsorge elektrische Komponenten nicht im Hausmüll.
Überprüfe, ob in deiner Nähe Recyclingprogramme für elektronische Geräte verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des TRIM PRO SHELLHOLDER, konsultiere bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website
des Herstellers.



1.  

2.  

TRIM PRO SHELLHOLDER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TRIM PRO SHELLHOLDER RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER. This product is
designed to help you trim cases quickly and accurately. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully. This guide complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to protect
consumers and promote safe usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used according to the manufacturer's instructions.
Always inspect the equipment before use for any signs of damage or wear.
Use the product only for its intended purpose as specified in the manual.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for product recalls and updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment, including safety glasses and gloves, when using the
trimmer.
Ensure that the work area is clean, organized, and free of any hazards.
Do not attempt to modify or alter the product in any way.
Use the trimmer only with compatible shell holders and pilots as specified by the manufacturer.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for trimming cases.
Always ensure that the cutter is properly secured before operation.
Disconnect the power source when changing shell holders or pilots.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the trimmer on a stable, flat surface.
Ensure that the power converter is properly connected to the trimmer and a suitable power source.
Select the appropriate shell holder and pilot for the case you wish to trim.
Secure the shell holder onto the trimmer following the manufacturer's instructions.

Usage:

Adjust the length using the micrometerstyle adjustment collar on the cutter shaft.
Insert the case into the shell holder, ensuring it is locked securely.
Power on the trimmer using the power drill (not a power screwdriver).
Carefully trim the case while keeping hands and body clear of the cutter.
Once trimming is complete, power off the trimmer and remove the case from the shell holder.
Clean the trimmer and workspace after use to maintain safety and efficiency.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of electrical components in general waste.
Check for any recycling programs available in your area for electronic devices.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the TRIM PRO SHELLHOLDER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del TRIM PRO
SHELLHOLDER

Introducción
Gracias por elegir el TRIM PRO SHELLHOLDER RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER. Este producto está diseñado
para ayudarte a recortar casquillos de manera rápida y precisa. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor
lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad. Esta guía cumple con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR) para proteger a los consumidores y promover un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre inspecciona el equipo antes de usarlo para detectar signos de daño o desgaste.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto según se especifica en el manual.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidentes a las autoridades pertinentes.
Revisa regularmente las actualizaciones y retiros de productos en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al utilizar
el recortador.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, organizada y libre de cualquier peligro.
No intentes modificar o alterar el producto de ninguna manera.
Utiliza el recortador solo con soportes para casquillos y pilotes compatibles según lo especificado por el
fabricante.
No excedas las especificaciones recomendadas por el fabricante para recortar casquillos.
Siempre asegúrate de que el cortador esté debidamente asegurado antes de operar.
Desconecta la fuente de energía al cambiar los soportes para casquillos o los pilotes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el recortador sobre una superficie estable y plana.
Asegúrate de que el convertidor de potencia esté correctamente conectado al recortador y a una
fuente de energía adecuada.
Selecciona el soporte para casquillos y el piloto apropiados para el casquillo que deseas recortar.
Asegura el soporte para casquillos en el recortador siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso:

Ajusta la longitud usando el collar de ajuste estilo micrómetro en el eje del cortador.
Inserta el casquillo en el soporte para casquillos, asegurándote de que esté bloqueado de manera
segura.
Enciende el recortador usando el taladro eléctrico (no un destornillador eléctrico).
Recorta cuidadosamente el casquillo manteniendo las manos y el cuerpo alejados del cortador.
Una vez que hayas terminado de recortar, apaga el recortador y retira el casquillo del soporte.
Limpia el recortador y el área de trabajo después de usarlo para mantener la seguridad y la eficiencia.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
No deseches componentes eléctricos en la basura general.
Consulta si hay programas de reciclaje disponibles en tu área para dispositivos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto al TRIM PRO SHELLHOLDER, por favor consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto o visita el sitio web del
fabricante.
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Guide de sécurité pour le TRIM PRO SHELLHOLDER

Introduction
Merci d'avoir choisi le TRIM PRO SHELLHOLDER RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER. Ce produit est conçu pour
vous aider à couper les douilles rapidement et avec précision. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez
lire attentivement ce guide de sécurité. Ce guide est conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits
(GPSR) de l'UE pour protéger les consommateurs et promouvoir une utilisation sûre.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez toujours l'équipement avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans le manuel.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits et les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours des équipements de protection individuelle appropriés, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du coupeur.
Assurezvous que la zone de travail est propre, organisée et exempte de tout danger.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le coupeur uniquement avec des portedouilles et des pilotes compatibles comme spécifié par le
fabricant.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées par le fabricant pour le découpage des douilles.
Assurezvous toujours que le coupeur est correctement fixé avant l'opération.
Débranchez la source d'alimentation lorsque vous changez de portedouilles ou de pilotes.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Placez le coupeur sur une surface stable et plane.
Assurezvous que le convertisseur de puissance est correctement connecté au coupeur et à une source
d'alimentation appropriée.
Sélectionnez le portedouille et le pilote appropriés pour la douille que vous souhaitez couper.
Fixez le portedouille sur le coupeur conformément aux instructions du fabricant.

Utilisation :

Ajustez la longueur à l'aide du collier de réglage de type micromètre sur l'arbre du coupeur.
Insérez la douille dans le portedouille, en vous assurant qu'elle est verrouillée en toute sécurité.
Mettez le coupeur sous tension en utilisant la perceuse (pas un tournevis électrique).
Coupez soigneusement la douille tout en gardant les mains et le corps éloignés du coupeur.
Une fois la découpe terminée, éteignez le coupeur et retirez la douille du portedouille.
Nettoyez le coupeur et l'espace de travail après utilisation pour maintenir la sécurité et l'efficacité.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur la gestion des déchets.
Ne jetez pas les composants électriques dans les déchets généraux.
Vérifiez s'il existe des programmes de recyclage disponibles dans votre région pour les appareils
électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le TRIM PRO SHELLHOLDER, veuillez
vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del TRIM PRO
SHELLHOLDER

Introduzione
Grazie per aver scelto il TRIM PRO SHELLHOLDER RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER. Questo prodotto è
progettato per aiutarti a tagliare i bossoli rapidamente e con precisione. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza. Questa guida è conforme al
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) per proteggere i consumatori e promuovere un
uso sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato secondo le istruzioni del produttore.
Controlla sempre l'attrezzatura prima dell'uso per eventuali segni di danno o usura.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto come specificato nel manuale.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami del prodotto sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre adeguati dispositivi di protezione personale, tra cui occhiali di sicurezza e guanti, quando
utilizzi il trimmer.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, organizzata e priva di pericoli.
Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Utilizza il trimmer solo con portabossoli e piloti compatibili come specificato dal produttore.
Non superare le specifiche raccomandate dal produttore per il taglio dei bossoli.
Assicurati sempre che il cutter sia correttamente fissato prima dell'operazione.
Disconnetti la fonte di alimentazione quando cambi portabossoli o piloti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il trimmer su una superficie stabile e piana.
Assicurati che il convertitore di potenza sia correttamente collegato al trimmer e a una fonte di
alimentazione adatta.
Seleziona il portabossolo e il pilota appropriati per il bossolo che desideri tagliare.
Fissa il portabossolo sul trimmer seguendo le istruzioni del produttore.

Uso:

Regola la lunghezza utilizzando il collare di regolazione in stile micrometrico sull'albero del cutter.
Inserisci il bossolo nel portabossolo, assicurandoti che sia bloccato in modo sicuro.
Accendi il trimmer utilizzando il trapano elettrico (non un cacciavite elettrico).
Taglia con attenzione il bossolo mantenendo le mani e il corpo lontani dal cutter.
Una volta completato il taglio, spegni il trimmer e rimuovi il bossolo dal portabossolo.
Pulisci il trimmer e l'area di lavoro dopo l'uso per mantenere la sicurezza e l'efficienza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non smaltire componenti elettrici nei rifiuti generali.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area per dispositivi elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante il TRIM PRO SHELLHOLDER, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito
web del produttore.
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Instrukcja bezpieczeństwa TRIM PRO SHELLHOLDER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TRIM PRO SHELLHOLDER RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER. Produkt ten został
zaprojektowany, aby pomóc w szybkim i precyzyjnym przycinaniu łusek. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa. Niniejszy przewodnik jest zgodny z
unijnym rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR), aby chronić konsumentów i promować
bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze przed użyciem sprawdź sprzęt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, jak określono w instrukcji.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
przycinarki.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, uporządkowane i wolne od wszelkich zagrożeń.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać produktu w jakikolwiek sposób.
Używaj przycinarki tylko z kompatybilnymi uchwytami na łuski i pilotami, zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta specyfikacji dotyczących przycinania łusek.
Zawsze upewnij się, że narzędzie tnące jest prawidłowo zabezpieczone przed rozpoczęciem pracy.
Odłącz źródło zasilania podczas zmiany uchwytów na łuski lub pilotów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Umieść przycinarkę na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że konwerter zasilania jest prawidłowo podłączony do przycinarki i odpowiedniego źródła
zasilania.
Wybierz odpowiedni uchwyt na łuski i pilot do łuski, którą chcesz przyciąć.
Zabezpiecz uchwyt na łuski na przycinarce zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Dostosuj długość za pomocą pokrętła regulacyjnego w stylu mikrometru na wale tnącym.
Włóż łuskę do uchwytu, upewniając się, że jest prawidłowo zablokowana.
Włącz przycinarkę za pomocą wiertarki (nie wkrętarki).
Ostrożnie przycinaj łuskę, trzymając ręce i ciało z dala od narzędzia tnącego.
Po zakończeniu przycinania wyłącz przycinarkę i usuń łuskę z uchwytu.
Po użyciu oczyść przycinarkę i miejsce pracy, aby utrzymać bezpieczeństwo i wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Nie wyrzucaj komponentów elektrycznych do ogólnych odpadów.
Sprawdź, czy w Twoim rejonie są dostępne programy recyklingowe dla urządzeń elektronicznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego TRIM
PRO SHELLHOLDER, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z
opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.
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TRIM PRO SHELLHOLDER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TRIM PRO SHELLHOLDER RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan sinua trimmaamaan hylsyjä nopeasti ja tarkasti. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti. Tämä opas noudattaa EU:n yleistä tuote turvallisuusasetusta (GPSR)
kuluttajien suojelemiseksi ja turvallisen käytön edistämiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista laitteisto aina ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten käyttöohjeessa on määritelty.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen palautuksia ja päivityksiä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, trimmaajaa käytettäessä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, järjestetty ja vapaa kaikista vaaratekijöistä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta millään tavalla.
Käytä trimmaajaa vain yhteensopivien patruunapidikkeiden ja ohjaimien kanssa, kuten valmistaja on
määrittänyt.
Älä ylitä valmistajan suosituksia hylsyjen trimmaamisessa.
Varmista, että leikkuri on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Irrota virtalähde, kun vaihdat patruunapidikkeitä tai ohjaimia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta trimmaaja vakaalle, tasaiselle pinnalle.
Varmista, että virtamuunnin on oikein kytketty trimmaajaan ja sopivaan virtalähteeseen.
Valitse oikea patruunapidike ja ohjain haluamallesi hylsylle.
Kiinnitä patruunapidike trimmaajaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö:

Säädä pituus mikrometrityyppisen säätörenkaan avulla leikkurin akselissa.
Aseta hylsy patruunapidikkeeseen varmistaen, että se on lukittu turvallisesti.
Käynnistä trimmaaja käyttämällä sähköporaa (ei sähköruuvimeisseliä).
Trimmaa hylsy varoen pitäen kädet ja keho kaukana leikkurista.
Kun trimmaus on valmis, sammuta trimmaaja ja poista hylsy patruunapidikkeestä.
Puhdista trimmaaja ja työskentelyalue käytön jälkeen turvallisuuden ja tehokkuuden ylläpitämiseksi.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä sähkökomponentteja yleisen jätteen mukana.
Tarkista, onko alueellasi saatavilla kierrätysohjelmia sähköisille laitteille.

Lisätietoja
Turvallisuus tai lisätukikysymyksissä TRIM PRO SHELLHOLDER tuotteen osalta viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.
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TRIM PRO SHELLHOLDER
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TRIM PRO SHELLHOLDER RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER. Denna produkt är utformad för
att hjälpa dig att trimma hylsor snabbt och noggrant. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant. Denna guide följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR)
för att skydda konsumenter och främja säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera alltid utrustningen före användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i manualen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet produktåterkallelser och uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive säkerhetsglasögon och handskar, när du använder
trimmern.
Se till att arbetsområdet är rent, organiserat och fritt från faror.
Försök inte att modifiera eller ändra produkten på något sätt.
Använd trimmern endast med kompatibla hylshållare och piloter enligt tillverkarens specifikationer.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade specifikationer för trimning av hylsor.
Se alltid till att kniven är ordentligt säkrad innan drift.
Koppla bort strömkällan när du byter hylshållare eller piloter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera trimmern på en stabil, plan yta.
Se till att strömadaptern är korrekt ansluten till trimmern och en lämplig strömkälla.
Välj den lämpliga hylshållaren och piloten för den hylsa du vill trimma.
Säkra hylshållaren på trimmern enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Justera längden med hjälp av mikrometerjusteringskransen på knivaxeln.
Sätt in hylsan i hylshållaren och se till att den är låst på plats.
Slå på trimmern med hjälp av eldrillen (inte en elektrisk skruvdragare).
Trimma försiktigt hylsan medan du håller händer och kropp borta från kniven.
När trimningen är klar, stäng av trimmern och ta bort hylsan från hylshållaren.
Rengör trimmern och arbetsytan efter användning för att upprätthålla säkerhet och effektivitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte elektriska komponenter i allmänt avfall.
Kontrollera om det finns några återvinningsprogram tillgängliga i ditt område för elektroniska enheter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående TRIM PRO SHELLHOLDER, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.
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TRIM PRO SHELLHOLDER Pokyny k bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TRIM PRO SHELLHOLDER RCBS TRIM PRO CASE TRIMMER. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl rychle a přesně zkracovat nábojnice. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn. Tento průvodce splňuje nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR), které chrání spotřebitele a podporuje bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán podle pokynů výrobce.
Před použitím vždy zkontrolujte zařízení na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno v manuálu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace a stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání trimmeru vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, organizovaný a bez jakýchkoli nebezpečí.
Nepokoušejte se produkt jakkoli upravovat nebo měnit.
Používejte trimmer pouze s kompatibilními držáky nábojnic a piloty, jak je uvedeno výrobcem.
Nepřekračujte doporučené specifikace výrobce pro zkracování nábojnic.
Vždy se ujistěte, že je řezací nástroj řádně zajištěn před provozem.
Před změnou držáků nábojnic nebo pilotů odpojte zdroj napájení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Umístěte trimmer na stabilní, rovný povrch.
Zajistěte, aby byl napájecí konvertor správně připojen k trimmeru a vhodnému zdroji napájení.
Vyberte vhodný držák nábojnic a pilot pro nábojnici, kterou chcete zkrátit.
Zajistěte držák nábojnic na trimmeru podle pokynů výrobce.

Používání:

Nastavte délku pomocí mikrometrického nastavení na hřídeli řezačky.
Vložte nábojnici do držáku nábojnic a ujistěte se, že je bezpečně zajištěna.
Zapněte trimmer pomocí elektrické vrtačky (ne elektrického šroubováku).
Opatrně zkraťte nábojnici, přičemž držte ruce a tělo mimo dosah řezacího nástroje.
Jakmile je zkracování dokončeno, vypněte trimmer a vyjměte nábojnici z držáku.
Po použití vyčistěte trimmer a pracovní prostor, abyste udrželi bezpečnost a efektivitu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nevyhazujte elektrické součásti do běžného odpadu.
Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti existují recyklační programy pro elektronická zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy týkající se bezpečnosti nebo potřebujete další podporu ohledně TRIM PRO SHELLHOLDER,
prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte webové stránky
výrobce.


